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TPYIHOIII NEPEKJIALY IHCTPYKIIN 1O IMOBYTOBOI TEXHIKA
3 AHIJIIMCBKOI MOBH HA YKPATHCBKY

Cmamms npucesyena ananizy 0coonueocmell 3acmocy8anms cmpameeiti nepexiaoy 8 cgepi aany-
3e60i nimepamypu. Y cmammi Ha2010UyEMbCsl, Wo OMOUYEHHS CYUACHOI TI0OUHU OCHAWeHe PIZHUMU
MEXHIYHUMU NPUCTIPOSAMU, ANApamamu, npuIaoamu, npu pooomi 3 AKUMU HEOOXIOHO GUKOHY8AMU
pizHi 0ii ma onepayii. Kojcen mexHiuHuil npucmpiti Cynpo8oONCYEMbCS CREYiaIbHUM MEKCOM-
iHCcmpyKyier 3 ekcnayamayii no sacmocyeannio. Tekcmu niOpyuHUKIE Ma HABUALLHUX NOCIOHUKIE 3
NPUPOOHO-MEXHIUHUX OUCYUNITIIH TAKONC MONCYMb MICHUMU PI3HO20 pooy IHCMpPYKYii. ¥ 36 53Ky 3
YUM MU BBAANCAEMO MONCTUGUM 20B0PUMU NPO MEKCM-IHCIMPYKYII0 (a00 mMeKCm-aneopumm) siK 0co-
onueunt mun mexkcmy. Ilpu nepexnadi maxozo pody mexcmis, HeoOXIOHO 8paAx08y8amMuU 6Ci 11020 0CO-
oaueocmi 01 Moeo, wod NPasuUIbHO oopamu cmpamezito nepexaiady. Y cmammi 00CaioHCyrOmucs
npoobiemu, Wo BUHUKAOMb NPU NEPeKaadi iIHCmpyKYiti 00 nodymosoi mextixu. byno eusasiero, wo nio
yac ananizy i NOPIBHAHHA IHCMPYKYIL 00 Menesizopie aH2iliCbKOW ma YKPAIHCbKOK MOBAMU, MUNOG]
O3HAKU HAYKOBO-MEXHIUHO20 MEKCY Peanizylomuvcs HeOOHAKO80. 3A3HAUACMbCA, WO 8 Pe3yIbmami
EeKCNAIYUMHOI adpeco8anicmi aH2IillCbKUX NoOYmMosux iIHCMpYKYill KOPUCHY8ayesi, BUHUKAIOMb PO3-
OIdCHOCII, WO 3YMOBIIOIOMb JIeKCUUHI, IEKCUKO-2PAMAMUYHI, CURIMAKCUYHI I NPa2MamuyHi NOMUIKU
npu nepexnadi iIHCmpyKyiti 00 menegizopie YKpaiHcbKow Mogoiw. Y pesyromami 00caiodxcents 610
BUABICHO, WO HA JIEKCUYHOMY Pi6HI IHCMPYKYII 00 Menesi3itiHux npucmpois 0eMOHCMpPYoms HU3KY
0cobnugocmel, Wo MONCYMsb CHPULUHAINY NOMUIKU npu nepekaadi. Omoice, HA20N0UWY€EMbCsl, N000-
JIAHHs MPYOHOWI8 NepeKIady AH2NICLKUX IHCMPYKYili 00 ROOYMOB0I MeXHIKU YKPATHCbKOK MOB0I0
MOXHCYMb Oymu 8UPIULEH] 3a80AKU 80AIOMY 3ACMOCYBAHHIO MPAHCHOpMayill KaibKy8aHHs, QyHKYio-

HANbHOI/2PaMAMUyYHOI 3aMIHU, CMUCTIOB020 PO3GUMKY A ONUCOB020 NEPEKNAOY.
Knrouosi cnosa: mexuiuni npucmpoi, npupoOHbO-mexHiuHi OUCYUNIIHU, MEeKCM-IHCMPYKYIs,
nobymoea iHCmpyKyis, npazmamuyti ROMUIKY mpancghopmayii.

IloctanoBka mnpoGaemu. bynp-skuii TeKcT-
IHCTPYKIIiS XapaKTepU3YEThCS TEBHOIO ITOBTOPIO-
BaHICTIO TepMiHiB. ToMy 1S MpaBWIIBHOI mepenadi
3HAUCHHSI HE3HAHOMOTO 1 BIJICYTHHOTO y CIIOBHUKAX
TepMiHa a00 TEPMIHOJIOTIYHOIO CIIONYYECHHS JIyikKe
BRXJIMBO BpaxyBaTH 1 CIIBCTABUTH BCI BHIAAKH
HOTO BKUBAHHS B TAHOMY TEKCTI 1 JIUIIIE MMiCIIS IHOTO
cripoOyBaT BUSCHUTH 3HAYEHHS TEPMiHY IUIA-
XOM O3HAMOMIIEHHS i3 CIEMiabHOK JIITepPaTyporo 3
JAaHOTO MUTaHHA. Benuky nomomory mnepekiagadeBi
MOKE HaJIaTH y)Ke iCHyIo4a IepekiagHa JiTeparypa
3 JAHOTO ITUTAHHS, OCOOIMBO SIKIIO € MOXJIHBICTH
MTOPIBHATH OPHTIHAM 1 IEpeKIIaI

CrporomHi BKe HE BHKIIMKAE CyMHIBY HEOOXiTHICTh
[IMOOKOTO JIIHTBICTUYMHOTO BUBYEHHS TEOPIi 1 TPaKTHKA
MepeKIaTy HayKOBO-TEXHIYHOI JITEpaTypH, L0 cTaja

CaMOCTIMHOIO TPUKIIAHOIO Taly33i0 MepeKIao3HaB-
cTBa. PO3NOBCIOKEHHS HAYKOBO-TEXHIYHO] JTiTeparypu
1 PO3BUTOK HAyKOBO-TEXHIYHOTO IEpEeKIIay CTaBIsTH
MIUTaHHS TIPO BUALICHHS OKPEMUX CTPATETii Ta TeXHiK
nepeKiamy A HayKOBO-TEXHIYHHMX TEKCTIB y DPI3HHX
CIIeIIaJTI30BAHUX Tally3sX, 30KpeMa TaKHX sIK MepeKia
IHCTpYKIii 10 moOyToBO1 TexHikK. Came 1M BH3Ha4Ya-
€THCS AKTYAJIbHICTH i HOBU3HA HAIIIOTO JAOCIiKEHHS,
B pPaMKax SIKOTO MU IIOCTaBHJIM COO1 32 MeTY BU3HAUUTH
TPYIHOLIl TepeKknasy HayKOBO-TEXHIYHOI JITepaTypH
Ha Matepialli iHCTPYKLIH 10 TeJeBi3iHUX MPHCTPOIB
AHDIICHKOIO 1 YKPAaiHCHKOK MOBAMH 1 3alIpOITIOHYBATH
nepeKaianpki Tpanchopmarii, HafleheKTUBHIII s
X IOJOIaHHS.

AHaJi3 oCTaHHIX JOc/igxkeHb i myOJikamii.
Hocnimkennst ocobnuBocteil BHOOPY IMEBHOI CTpa-
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Terii mpu mepeKiaii TeKCTiB IHCTPYKLiH 10 TexHid-
HOTO 00JaTHaHHs 0a3yeThCs HA aHaJi31 YKpalHChKUX
NepeKiIaiB aHIJIOMOBHHX HAyKOBO-TEXHIYHHX TeEK-
CTiB y mociOHMKax abo KepiBHUITBAX 1O BUKOPHC-
TaHHIO PI3HUX BUIIB TEXHIKH. JIOCIIIKCHHIO CTpa-
TErii mepeKiaay 0araro yBaru MpHIIsUIA TaKi BICHI
sk B.H. Komiccapos, 1.C. buk, O.B. bypna-Jlacces,
B.I. Kapa6as, L.I. PeB3in, f.1. Penikep, [.A. [maakux,
0.0. XapiToHoBa Ta iHIIII.

Buxnan ocHoBHoro marepiasy. I[HCTpyKItii 1o
moOyTOBOT TEXHIKM HaJIeKaTh IO HAyKOBO-TEXHIY-
HOTO (DYHKIIIOHAIBHOTO CTHIIIO. Y JIHTBICTHUIN (PYHK-
LiOHAIBHUM CTHJIEM MOBH Ha3UBA€THCSI CHCTEMA B3a-
€MO3AJIKHUX MOBHHX 3aC00iB, IO CIYKaTh MEBHIH
MeTi komyHikaiii [2, c¢. 134]. HaykoBuii-TexHIYHUN
CTHJIb PEai3yeThCsl TEKCTaMH, IO TPU3HAYCHI IS
MTOBITOMJICHHSI TOYHUX (aKTiB 3 SAKOI-HEOyIh CIIEITi-
anbHOI raiysi, a TaKkoXX AJIS 3aKPIMJICHHS HPOLECY
ni3HaHHA iH(opManii, HaWsSCKPaBIIMM NPHUKIATOM
SKHX € THCTPYKILii — HOpMaTHBHI BUJIaHHS, 1[I0 BU3HA-
YaloTh IpaBUiIa KOPUCTYBAaHHS MPHCTPOEM, amapa-
TOM, MamwHOW [3, c. 56]. TumoBa IHCTPYKIliS IO
TETIEBI30PY CKIANAETHCS 31 BCTYITY, pCKOMCHIAIINA 3
eKCILTyarallii, po3JIijIiB PO yCTaHOBKY TeJIeBi30pa Ta
foro (yHKUiIOHYBaHHS, iH(OPMAaLi] PO i’ € AHAHHS
JONAaTKOBUX NPWIAJiB, OCHOBHUX OIepauid, ycy-
HEHHsI HECIIPaBHOCTEH Ta TEXHIYHUX XapAKTEPUCTHK.
KoxeH 3 po3niiiB Mae cBoi XapakTepHi 0COOIHBOCTI
B aHDMMCHKIA Ta yKpalHCHKiIH MoBax. BigmiHHOCTI,
110 ICHYIOTh MIXK LIMMHU JBOMa MOBAMHU 3yMOBIIIOIOTb
npoOiemMu, sIKi BUHUKAIOTh NPU HEepeKIal 1HCTPYyK-
uiil. B pemri pemr, MOBOIO OpHUTiHAITY € aHTIINChKa,
00 B YkpaiHi uepe3 0OMekeHiCTh BUPOOHUIITBA MTOOY-
TOBOI TEXHIKH, SIKa 3aJIUIIAE€THCS MTEPEBAYKHO IMITOPT-
HUM TOBapOM, MiATOTOBKA TEXHIYHUX IHCTPYKIIiH 110
TAKOl TEXHIKHU €, SIK IPABUJIO, IIPOLIECOM IEpEeKIIay,
a HEe OpUTiHAIBHOTO HaMcaHHs. BuMorn mono mak-
CHUMaJIbHO MOXIIMBOi CKBiBaJIEHTHOCTI MEPEKIIaIiB
TaKUX IHCTPYKIIH YKPaiHCHKOIO MOBOIO 3yMOBIIOIOTh
HEOOX1THICTh JETATHHOTO BUBYCHHS OKPEMUX O3HAK
IIHOTO HAYKOBO-TEXHIYHOTO TEKCTY 1 MIIAXIB iX aIeK-
BaTHOTO BiITBOPEHHS Y TIEpEKJIIaIi.

ITix yac anamnizy i HOPIBHAHHS IHCTPYKLiH 10 Temne-
Bi30piB aHIIIHCHKOIO Ta YKpaiHCHKOIO MOBaMH OyIo
BUSIBIICHO, IO THIIOBI O3HAKM HAYKOBO-TEXHIYHOTO
TEKCTy peati3yloThCsl Y 3a3HAUYCHUX MOBaX HEOJHa-
KOBO. 3arajioM, CJIiJi 3a3Ha4uTH, 1[0 aHIIIMCbKa MOBa
€ OLITBII 3pa3KOBOIO y IILbOMY BiJTHOIIICHHI 1 HalKpaiie
JEeMOHCTPYE NPOBIIHI XapaKTEPUCTHKH HAYKOBO-TEX-
HIYHUX MaTepialiiB, a caMe YiTKICTh Y BUKOPHCTaHHI
HEUTpasbHOT W TEPMIHOJIOTTYHOT JIGKCHKH, KITilIOBa-
HICTh CHHTaKCHYHOI CTPYKTYPH, JIOTIUHICTB 1 CTHC-
JICTh BUKJIQAEHHS, II0 MOXE BUKJIMKATH TPYIHOLI
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Opyu mepekiIafl iHCTPYKUil yKpaiHCBKOIO MOBOIO.
Oxpemi cknmagHoOLIl IJisi TMEpekiazada CTaHOBHUTH
CKCIUTIMTHA aJ{PeCOBAHICTh AHIIIHCHKUX MOOYTO-
BHUX IHCTPYKIIH KOPHCTyBaueBi, HEXapakTepHa s
YKpaiHCHKOTO HayKOBO-TEXHITHOTO CTHITIO. O3HaueH1
PO30DKHOCTI 3yMOBIIOIOTH JIEKCHYHI, JIEKCUKO-Tpa-
MaTW4Hi, CHHTaKCHYHI 1 IparMaTuiHi IOMHJIKH TPH
nepekyaal iHCTPYKUiH A0 TelneBi30piB yKpaiHCHKOO
MOBOIO.

Ha nexcuuHOMy piBHI IHCTPYKIIi 0 TeNeBi3ii-
HUX HIPUCTPOIB JEMOHCTPYIOTb HHU3KY OCOOIMBOC-
TEeH, 10 MOXYTb CHPUYMHATH HOMHJIKU IPH Iepe-
knani. B mepury 4epry crnig 3a3HauMTH XapaKTepHY
0e3eKBIBAJICHTHICTh aHINIIHCHKUX TEPMiHIB, IO BXKE
JIABHO TIPYDKUJIMCS, Ta TEPMIHIB, 110 HEM[OJaBHO
3'BIIIMCS (HEOJIOTI3MIB), JUIA YKpPaiHCHKOi MOBH.
Taki aHDITIACBKI TEpPMiHH, SK TPABUIIO, TEpeKIIa-
Jal0ThCsl OyKBaJIbHO — KaJbKyBaHHSM, HalpHKIAL:
“source” (“mxepeno”), “plug and play” (nocniBHo
“nigrroun 1 nipamron”’), “AV device” (“aymio-Bineo
npucTpiid)”’. Takox Taki TEPMiHM MOXKYTh 3a3HABATH
Tpanchopmarlii TpaHckomyBaHHS (“‘AV-receiver” —
“AV-peciBep”) abo ommcoBoro mepeknany (“remote
control sensor” — “TipuiiMa4 CUTHAIIIB TUCTAHIIIHHOTO
ynpasiianas”, “HDMI (High Definition Multimedia
Interface)” — “inTepdeiic, O JT03BOJISE TIEpeIaBaTH
nu(poBi BiJICOJaHHI BHCOKOI PO3JIBHOT 31aTHOCTI
Ta OararokaHaIbHI UGPOBI aymio CUTHAIN ).

Cepen BUITIe3a3HAYCHUX METO/IIB TIEPEKITa Ty HEO-
JIOTi3MIB KalIbKyBaHHS € HaWOLIbII BAAJOK TpaHC-
¢dopmarniero, 60 BOHO 3abe3medye NOCUTh €MKY M
YiTKy HOMIHAI[IF0 HOBOYTBOPEHOTO MOHSTTS, Ha BiJl-
MiHy BiJ TpancdopmMalliii OmMcoBOTO NEepeKIamy, sika
€ TPOMI3/IKOIO 1 MOYKE€ TMPU3BECTHU /10 PO3IUINBYATOTO
PO3YMIHHS 3MICTy TTOHSTTS, Ta TPAHCKOAYBAHHS, sIKa
HE 3aBX/H CIIPHUsI€ BMOTUBOBAaHOMY MEPEKIaLy TAKUX
HeoJori3MiB [2, c. 367].

Takok Ha JIEKCHYHOMY PiBHI AJISl aHDTIHCBKUX
THCTPYKLIH 10 TeNeBi3iHHUX MPHUCTPOIB XapakTep-
HUM € BXKMBaHHS CKOPOYEHB: JOCHUTh YaCTO TEPMiHH
SIK B OpUTIHANI, TaK i B TEpeKIaal BKHUBAIOTHCSA Y
BHUIVIS/II HEMEpeKIafeHnx akpoHimiB. OTxke, mepe-
KJIajadyy JOBOOUTHCS BUpILIyBatu npoOiemy mepe-
KIaay aHDIHChKUX alpesiaTyp 3aco0amu yKpaiH-
CbKOI MOBH.

[puxknan la: You should use the DVI-to-HDMI
cable or DVI-HDMI Adapter for the connection, and
the ‘R-Audio-L " terminal on for sound output.

[puknan 16: /[na 3'eonanns nompiono euxopuc-
mogysamu kabeno DVI-HDMI ab6o DVI-HDMI nooo-
sarcysau, a OJist 6uxody 38yKy koumaxm “‘R-Audio-L.

I3 HaBemeHOTO MPUKIIAAY BHIHO, IO Y OIIBIIOCTI
BUITAJIKIB, TIepeKiIanadi He IepeKIagaroTs adpeBi-
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aTypH, 3aJIMINAIOYN 1X y TEKCTI MEepeKsiagay sSK Bap-
Bapu3MU. Takuii Iepeksa] yKpalHCBKOK MOBOO
JI03BOJISIE 30€perTd TEPMIHOJOTIUHY BiJMOBIIHICTD
OopHWTiHANy 1 TMepekiany, aje He CIPHUse PO3yMiIHHIO
TeKcTy. BTiM, HEMOXKITUBICTh 3aCTOCYBaHHS TIEpeKIIa-
JAIBKUX TpaHchopMaliii y [aHOMYy BUMAJKY TOSIC-
HIOETHCS JIMIIE HEMONIKAMU OPHTIHANY, B SKOMY HE
HAJa€ThCSl PO3’SICHCHHS BHKOPUCTAaHUM alpeBiary-
pam, a0 HU3BKOIO 0013HAHICTIO MepeKazaja.

VY ranysi rpamMaTtMKd OCHOBHOIO XapaKTEPHOIO
pPUCOI0 aHDTIHCHKUX 1HCTPYKINIH IO TEIEBi3IMHIX
MIPUCTPOIB € BUCOKOYACTOTHE BXKMBAHHS T'€pPYH/Iialb-
HUX KOHCTPYKIIIH.

[puxnan 2a: Storing channels automatically.

Jist mepekiiay boro peueHHs A0PEYHO 3aCTOCY-
BaTy TpaHchopmaliito QyHKIIOHATBHOI/ TpaMaTHIHOT
3aMiHM 1 3aMIHHUTH HE ICHYIOYY B YKPaiHCBKii MOBI
nieciiBHY (hOpMy TepyH/Iis 1HIIOI0 YaCTHHOIO MOBH —
IMEHHHUKOM.

[Mpuknan 26: Aémomamuune 30epedcents Kana-
Ji6.

OO6pana TpaHchopMallis € yCHIIIHAM BHpIIICH-
HSIM TIpOOIIeMH pO301KHOCTEH B OyIOBI TpaMaTHYHUAX
KaTeropili aHIIIChKOT Ta YKPaiHCHKOT MOB, OCKUTBKU
Nepesae Taky 03HAKy HAyKOBO-TEXHIYHOTO CTHIIIO SIK
HOMIHATHBHICTb.

e omHier0 0COONMBICTIO AHITIIHCHKOTO HAYKOBO-
TEXHIYHOTO TEKCTY, SIKa MOYKE BHKIUKATH TPYIHOIII
TIpH TIEpPEKIIaIi, € BXKHUBAHHSI 03HAYCHD B TIOCTITO3HITII:

CHHTaKCUC THCTPYKIIH /70 TeleBi3opiB aHMIIH-
CHKOI0 MOBOIO 3HAYHOIO MipOIO0 BHU3HAYA€THCS TEH-
JICHITIEI0 10 HOMIHATUBHOCTI — BUKOPUCTAHHS BiJlTi-
€CJIIBHUX IMCHHUKIB:

[puxnan 3a: Operation of these menus is the same
as for the TV menus.

B iHCTpyKIisSiX yKpaiHCRKOIO MOBOIO OCHOBHE
3MICTOBE HABAaHTAKEHHS y PEUCHHI MEPEHOCHUTHCS
Ha TPUCYIOK, TOMY TpH TEepeKiIai 3aCTOCOBYEThCS
TpaHchopmaltis (dyHKIIOHAIBHOI/TpaMaTHIHOT
3aMiHH YJICHIB PEUEHHS, Pe3YJIbTaTOM SIKOT € BKHBaHHSI
HEO03HaYeHO-0COO0BOTO Ai€CIOBA 3aMiCTh IMCHHHUKA.

[puxman 30: Ile menro guUKOpUCHOBYEMbCA MAK
camo, AK i MeH1o menegizopa.

3acTocoBaHa TpaHC(HOPMALIS € LITKOM MPUHHST-
HOI0, 00 BpaxoBy€ KOHKPETHY pealli3ailifo 0coOiH-
BOCTEH HayKOBO-TEXHIYHOTO TEKCTy y MOBax mepe-
KITay.

Sk HacHmiOK HOMIHATHUBHOCTI, JJII CHHTaKCHUCY
AHDTMCHKUX IHCTPYKIIN 10 TEJIEBI30PiB XapaKTepHe
BUKOPHUCTAHHS €IMINTUYHUX KOHCTPYKLiH, BiACYTHIX
y Mepekiali yKpaiHChKOIO:

[Ipuxnan 4a: Service connection for qualified
service engineer.

VY BuIE3a3HAYCHOMY NPHUKIAAl OpaKkye OJHOTO 3
TOJIOBHUX YJICHIB PEYCHHS — MPUCY/IKA, IPUCYTHHOTO
B TEKCTI OpHUTiHAIY IMIUIIIMTHO. AJie 32 HOpMamH
YKpalHCHKOTO HAyKOBO-TEXHIYHOTO TEKCTY, SKHN
Mparde MOBHOTH i OMHOCTAWHOCTI CMUCIY, B TIepe-
KJIaJl TaKU{ TPUCYIOK MOTPiOHO TepemaTH eKCILTi-
LUTHO, 3aCTOCYBABILIH TPaHCHOPMAIII0 KOMIIEH Al
1 CMHCIIOBOTO pO3BUTKY [4, c. 198].

[puknan 40: Iioknouenns mooice 30iUcHIO8amu
MInbKU K8ANiQikosaHutl iHdcenep .

OO6pana TpaHchopMallis BUPIIIYE IPoOIeMy Bij-
MIHHOCTEW Y CHHTAKCH4Hiii Oy/JI0BI MOB OpHTiHAIY Ta
nepeKyay, Sika OB’ si3aHa 3 PI3HUMH 0COOIMBOCTIMH
BUPAXCHHS WICHIB PEUCHHS B HAYKOBO-TEXHIYHOMY
CTHJII, Yepe3 10 sl YKpPaiHChKOT MOBH B JaHOMY
BHITAJIKy BIACYTHICTH Oy/b-SIKOTO 3 TOJIOBHHUX HJICHIB
pEYeHHS € HEMPHUITYCTUMOIO.

Pesynbprati gocnipkeHHsST CTHIIICTHYHOI 3a0apB-
JICHOCTI aHIIIMCBKUX 1HCTPYKLIH 1O TeJIeBi3opiB
BUSIBUIIN 1X 3HIKEHY €KCIIPECUBHICTB!

[puknan Sa: Please take time to read this manual
carefully to ensure you get the best performance
possible.

Y 1pOMy pedyeHHiI IOMiTHA IIMIIE€ KiTbKiCHA
EKCIIPECUBHICTb, IO PEATI3YETbCS IMiACHIIOBAIIb-
HOIO KOHCTPYKIi€r “fo get the best performance
possible”. Ane Ha BiMIHY BiJl aHIJIIHCBKOI MOBH,
JUIsl YKpaTHCHKUX HAYKOBO-TEXHIYHHMX TEKCTIB Xapak-
TepHa Maibke TIOBHA BiJACYTHICTh KITBKICHOI €KC-
MIPECUBHOCTI, 30KkpeMa KiibKicHOI. [1[00 ycynyTH 11
PO30KHOCTI Mepekiagad MOXKe 3acTOCYyBaTH TPaHC-
(hopmalito CMUCIIOBOTO PO3BUTKY, 3aMIHMBIIN HacHi-
1ok (“performance” — “Haiikpallli eKcILIyaTalliiHi
XapakTepUCTUKN ") Horo mpuunHooo (“‘epen modar-
KOM POOOTH 3 TPHIIAZIOM, YBRXHO O3HAHOMTECH 3
THCTPYKILETO 3 eKCIUTyaTarii”).

[puxnan 56: Ileped nouamxom pobomu i3 npuna-
ooM, 6YOb 1ACKA, YBANCHO NpoYUmMaime iHCMPYKYio
3 ekcnayamayii.

VY pesynbrari 3actocyBaHHs Iii€l TpaHchopmMaIii
B TIepekiami Oyiro 30epeXeHO CTHIIICTHYHI 0COOIH-
BOCTI YKpaiHChKHUX HAayKOBO-TEXHIYHUX TEKCTIB, aye
BOogHOUYAc He OyJI0 JOTPUMAHO BiINOBITHOTO PiBHA
€KBIBAJICHTHOCTI. 3a/J1s1 HOT0 MiJBHIICHHS, TIEpepo-
OMMO 1ie pEeYCHHST HACTYITHUM YHHOM:

puxman 5B: /[lna 3abe3neyenns natikpauioi

AKOCMi_(DVHKYIOHYBAHHS _MeNesi3iliH020 NPUCmpPOIO,
0y0b 1acKa, Y8ANCHO O3HAUOMMECh 3 THCMPYKYIEND 3
excnyamayii.

BucHoBku i mpomo3umii. OTxe, 10CIIHKSHHS
TPYAHOILIB MEepeKiIaay aHMIIHChKUX THCTPYKLIH 10
moOyTOBOI TEXHIKM YKPaiHCHKOIO MOBOIO JO3BOJIAIIO
3’siCyBaTH, IO ITiIBUINEHHIO aJeKBAaTHOCTI TIepe-
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KJIay COpUsi€ MOJONaHHs MpoOieM NepeKknany Tep-  BaHHs TpaHchopMauiil KanbKyBaHHS, (QYHKIIOHAIb-
MIHOJIOTIYHOT JIEKCHKHM Ta YCYHEHHs PO30DKHOCTeH  HOi/rpamMaTH4HOi 3aMiHH, CMHCIIOBOTO PO3BUTKY Ta
B OyJOBi 'paMaTHYHUX KaTEropid IIISIXOM 3acTOCY-  OIMHMCOBOTO MEpEKIay.
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Rejda O. O., Ivlieva K. S., Gulieva D. O. DIFFICULTIES OF TRANSLATING HOUSEHOLD
APPLIANCES MANUALS FROM ENGLISH INTO UKRAINIAN

The article is devoted to the peculiarities analysis of translation strategies application in the field of
industrial literature. The article emphasizes that the environment of a modern person is filled with various
technical devices, appliances, gadgets, and working with them it is necessary to perform different actions and
operations. Each technical device is accompanied by a special text instruction manual for use. Textbooks and
manuals in the natural sciences may also contain various instructions. For this reason, we consider it possible
to refer to a text instruction (or text algorithm) as a specific type of text. When translating this type of text, it
is necessary to take into account all its features in order to choose the right translation strategy. The article
explores the problems that arise when translating manuals to household appliances. It was found that when
analyzing and comparing user manuals for TVs in English and Ukrainian, the typical features of a scientific
and technical text are implemented differently. It is noted that as a result of explicit addressing of English
household instructions to the user, there are differences that cause lexical, lexico-grammatical, syntactic and
pragmatic errors when translating TVs manuals into Ukrainian. The study found that, at the lexical level, user
instructions to television devices exhibit a number of features that could cause translation errors. Therefore,
it is emphasized that overcoming the difficulties of translating English household appliances manuals into
the Ukrainian language can be solved by the successful implementation of loan translation, functional /
grammatical substitutions, semantic development and descriptive translation.

Key words: technical devices, natural sciences, text instruction, household appliance, pragmatic errors,
translation.
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